
4 » - évfolyam 1890. 31. sz&m. Debreczen, vasárnap, augusztus 8. 
e l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : ^ 

Fizetendő Debreezenbeu. 
Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 „ 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

E g y e s szám á r a 5 k r . 

| S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 

íj Nagyvárad-utcza Dr. Sárossy-féle 208U-dik 
számú bázban, a megyeházzal szembea. 
Kézira tok vissza nem adatnak. J? 

DEBRECZEN-NAGYVÁRADI Hirde tés i d i jak : N 

RTESITO 
TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

I Hégy-hasábos petit sorért ö kr; többszö­
rinél 4 kr. 

Nagyobb éa többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
Jíyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden pet i t sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, László Albert és Télegdi K. 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten : 
Goldberger A. V. és JSaasenstein és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasemtdn és Vogler\ 
A. Oppelik, SchaUek JS., Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: G-. L. Daube is Mosse Rudolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

Királyi nász. 
A legalkotmányosabb ura lkodónak, a koro­

nás magyar király ö Felségének családi öröm-ün­
nepe volt a múlt hó utolsó napján. 

Leánya : Mária Valéria főherezegnő, ki ma­
gyar földön született, ekkor lépett oltárhoz, ekkor 
esküdött örök húséget jegyesének, most már bol­
dog férjének : Ferenez Salvator főherczegnek. 

Uralkodónknak e családi ünnepélyén minden 
igazán érző magyar őszinte szívvel vesz részt. 

Minden magyar szereti királyát s szeretetét 
kiterjeszti a szeretett király családjának minden 
tagjára. 

Örömeinek ép ugy osztályosa, mint gyá­
szának. 

Ki nem emlékeznék vissza, hogy mint öltött! 
gyászt az egész magyar haza, midőn jöt t a rémítő| 
hir, hogy koronás királyunk trónjának u tódja : 
Rudolf - öngyilkos lett. 

Egy igazán mélyen megrendült s szívből gyá­
szoló nemzet siratta a korán sirba szállt szép re­
ményekkel biztató fejedelmi sarj megrázó esettel 
kapcsolatos halálát 

Az egész nemzet vigasztalta a koronás apát 
s a király, hű népe igaz részvétében megtalálta az 
— enyhületet. 

Most kigyuladt arczokon az öröm lángja ég, 
hiszen koronás királyunknak boldog napja volt. 

A népek milliói kérik hő imában a fejedelmi 
pár boldogságát a nagy Istentől. 

Hisz az Ő boldogságuk boldogsága a koronás 
királynak s a mi neki boldogító, a magyar nemzet­
nek is az. • , 

Együvé van már kötve a fiatal házaspár az 
egyház szertartása szerint. 

Egymásé a két ifjú sziv, — millió sziv jó kí­
vánsága kiséri őket. 

Lehetetlen, hogy Isten meg ne hallgasson oly 
sok hő és igaz kivánatot, lehetetlen, hogy ez ifjú 
pár valóban nagyon boldog ne legyen. 

De legyenek is a z o k . . . . 
Éltök egén egy nap, a boldogság napja ra­

gyogjon, az hintse rajok fénysugarait s ha családi 
éltök boldog nyugalmát élvezik, ne feledjék el, 
hogy nemcsak esküvőjük napján, de éltök végéig 
igaz szívvel kívánja a hü magyar nemzet, hogy 
boldogok, nagyon boldogok legyenek . , . 

Fény nevökre ! Áldás életökre. 

T Á R O Z A . 

Segesvári csatatéren, 
Ott esett el szent hevében. 
Egy kezében, mint a villám. 
Kardját villogtatta, 
A másikban szabadságról 
Zengedezett lantja. 

Segesvári csatatéren, 
Mi sir ott. a völgy ölében ? 
Sírva zokog a Küküllő 
Minden kicsi habja, 
Sirva zokog a Küküllő: 
Petőfit siratja. 

Segesvári csatatéren, 
Rózsabokor halmon, réten. 
Ha arra jársz, magyar honfi, 
Szakíts egyet ró la : 
Hős Petőfi vércsöppjétői 
Piros ott a rózsa. 

Segesvári csatatéren, 
Vándor, állj meg csöndes éjen ! 
Fülemile ha megszólal, 
Kalapodat vedd le : 
Siratja a szabadságot 
A nagy költő lelke. 

P ó s a L a j o s . 

A „Debreczen városi párt" 
— Helyi érdek. — 

( — s b . ) Méltó örömmel kel l v ise l te tn ie a 
v á r o s minden igaz fiának azon mozgalom i rán t , 
mely ugy a szellemi, min t anyagi fölényt képező 
férfiak buzgólkodása folytán j ö t t l é t re s a mely 
— ha majd legközelebb t e s t e t öl t az üdvös 
e szme — m a r a d a n d ó nyomoka t fog maga után 
hagyn i e v á r o s é le tében. 

É r t j ü k a „Debreezeu városi p á r t " alaku­
l á s á t Igen okos gondola t volt a n n a k lé t re jö t tén 
munká lkodn i . A „város i p á r t " nem socziálista 
é r t e lemben vet t szövetség, hanem a po lgárság 
e lőkelőségének kézfogása a vá l lve te t t m ű k ö ­
dés re . 

Az összes é rdekében munkáln i , ha tn i , a 
megnem levőket lé tes í teni , a meglevőket fejlesz­
ten i vagy helyesebb i r á n y b a n á t a l ak í t an i , az el­
lenőrzés t minden p á r t é r d e k nélkül gyakoro ln i 
minden oly ké rdésben , mely k iha tá s sa l b í r a 
város é l e t é b e n ; milyen üdvös ez a gondolat , 
milyen magasz tos az i ly sze rep be tö l tése az a r r a 
h iva to t t ak részérő l 1 

Ne é r t e s sünk félre. 
Olyan időke t é lünk, mikor a közügyek 

t é t r e szól í t ják a szunnyadó e r ő k e t ; mikor átala-i 
knl a v i lág r endsze rében a laposan, mikor egy-
egy kicsike mulasz tás vagy é rdek- legyezge tés 
a r r a az e lköve te t t h ibá ra a he lyrehozba t lauság 
súlyával nehezük 

Nem rezon í rozás t e h á t ennek a városi 
p á r t n a k a működése a t e t t e k mezején, csak 
r é s z t k é r é s a munkábó l . A tűzhely sze re te te 
olyan fogalom, hogy a benne való* osztozás csali 
növel i . S m é r t ne h innénk a j o b b j ö v ő b e n ? 

N a g y o t lépe t t a kor . E g y század minden 
esztendő. É s mindennap felelős a jövendő 
időnek . 

Még azt is, ami ma j ó , holnap e lseperhet i 
az á ramla t . Ami meg néni j ó , abból soha sem 
cs iná lhat üdvös dolgot az azt déde lge tő nagy 
ha ta lmasság , a — s z e s z é l y . E g y á l t a l á b a n 
vannak a város i é r d e k e k t e r é n ügyek , bajok, 

panaszok, me lyeke t az egyébkén t min tasze rű 
közigazgatás ke re t ében tovább megtűrn i nem 
lehet, sőt nem i s szabad, m e r t a vá ros nem 
egyes embe rek szeszélyének t á rgya , h a n e m sok 
százezer í r t t a l adózó t á r sada lom, a mely ha k ö ­
telességeit teljesiti , — megkivánha t ja a t ö rvény 
biztosította j oga i t is, mit most még sok — f ő ­
n ö k tagad . 

Nyi lvánvaló igazság, hogy a mos tan i hely­
zet sok t ek in t e tben jogos p a n a s z r a ad okot a 
békezászlót t a r t ó bá rány -ez imerü város ele-1 
meinek. | 

S most, hogy az eddig r endsze r nélkül mű­
ködő elem, a váro3 sz tne- java akczióba lép , 
érvényesí teni szándékozik azt a nagy ha ta lma t , 
nagy befolyást, a melylyei r ende lkez ik — Í 
közjó é rdekében , a bajok, panaszok lehető or­
vos lásá ra ; egy j o b b j övőnek hajnalpir ja tüne­
dezik elé. É s annak r e m é n y é b e n üdvözölnie kell 
azt minden őszinte embe rnek ós s iker t k ivánn ia 
a r r a a működés re , mely önzet lenségében csak 
egy czélra t ö r e k s z i k ; legyen b é k e , s z a b a d ­
s á g é s e g y e t é r t é s . 

A m u n k a á ldot t . 

*) „Az én Uiságora" czinrii gyermeklap 1890. 
jnhus 27-diki számából közöljük e hangulattelj GS szép 
verset Petőfi Sándor halála évfordulója fjul. 31.) al­
kalmából. 

A fegyver. 
— Családi káp. — 

Van-e kedvesebb dolog, mint egy fiatal asz-
szonynak apró, ártatlan szeszélye ? Mikor a boldog­
ságtól, meg az örömtől nem fér meg bőrében s apró 
cseprő dolgokon töri kis fejét. 

Csakhogy Lívia nem Yolt már fiatal asszony s 
az ő szeszélyei nem voltak sem aprók, — s e m ár­
tatlanok 1 

Livia kardos asszony vol t ! Nyolez éve már, 
hogy asszony, de megtudta tartani férje szeretetét. 
Szeretett uralkodni, de a férj sem szerette a papucs­
kormányt s igy örökös küzdelem támadt a hegemó­
niáért. 

Kálmán ur —• Livia férje — kedélyes ember 
volt. Ő azt hitte, hogy az apró perpatvarok hozzá 
tartoznak a házasélet kellernességeihez s ha Livia 
valamit kívánt, amit a férj nem akart teljesíteni, ak­
kor Kálmán kedélyesen, nevetve szokta volt mondani! 

— Nem lehet, drága oldalbordám 1 
Akkor azután Lívia kezdett kérni, simogatta 

férje arczát, játszott vele, mint a hamis ezieza, át­
karolta habfehér karjaival s csókkal elárasztotta őt. 
Csakhogy Kálmán nem lágyult meg. 

Akkor Livia duzzogni kezdett. Haragos volt, 
akadékoskodott, gáncsolódott szeszélyes lett, hanem 
Kálmán azért hajthatlan maradt. 

Jöt t a düh! Livia egy dühöngő oroszlán lett 
(pedig magyar volt). 

Arezába szállt vére, káromkodott, megreszkető 
hangon kiabált, mindent a földhöz vágott. Lábával 
olyat tudott dobbantani, mint egy igazgató, károm­
kodott, mint egy baka, hanem Kálmán csak bajthat-
lau maradt. 

Végre jött a leghathatósabb szer az ájulás! 
Persze mindig férje karjaiba ájult A megijedt 

férj vizzel locsolta ájuldozó hitvesét s mialatt a sze­
gény asszony magához tért, férje miodig megígérte 
neki a kívánt dolgot. 

— A r a t á s u n k e r e d m é n y e . Hazánkban a 
gabona termése a reményeknek megfelelő. Vannak 
ugyan egyes vidékek, a hol silány termésről panasz­
kodnak, de átlag ugy a búza, mint a rozs kitűnő 
eredményt mutat. Hogy mennyi termet t azt hitele­
sen kimutatni számokkal nem igen lehet még, de 
már is bizonyos, hogy az idei termés felülmúlja az 
1887-diki igen jónak elismert termést. Búza 5millió 
QO,<! területen körülbelől 45 millió métermázsa ter­
mett, rozs pedig 2 millió holdon 17 millió métermá­
zsa. Úgy a búza, mint a rósz tulnyomólag igen szép 
s a mi súlyos, sokkal nehezebb, mint az utóbbi évek­
ben volt. Természetes, hogy e roppant mennyiséget 
nem fogyasztjuk el, hanem y 3 -ad része kivitetik 
külföldre. Szakértők alapos ós indokolt tapasztala 
tok alapján azt ajánlják, hogy a most uralkodó áron 
el kell adni a gabonát. Kilátás van, hogy a gabona; 
piaczokon nagyon sok termény lesz felhalmozva 
mert mindenütt jó, vagy közepes termés volt. Azért 
hát jó lesz, ha gazdáink nem rakják el csűrökbe a 
búzát, hanem igyekezzenek mielőbb értékesitni. 

A kereseti adó. 
— Helyi érdele — 

Szó sincs róla 1 Akár egyik, akár másik párt­
hoz tartozzék vabk i , azt bizony bátran el lehet is-

Ez volt a mediczina. 
Csakhogy ez az ájulás valóságos járvány lett 

Líviánál, mígnem a férj valami rendkívüli keserű 
mediczinát Íratott a háziorvos által, amit az ájulás 
nagy jelenete alatt Livia szájába töltött . Ez a ke­
serű mediczina, néha egy órahosszat keser í te t te , 
ugy, hogy a mediczina miatt nem m e r t elájulni. 

Hanem e helyett jö t t egy még hathatósabb 
szer, amelyik még jobban megindította a férjet: 

— Megölöm magam 1 
Persze hogy féltette Kálmán is az ő oldalbor­

dáját. Nem hagyta meghalni egyszer sem, inkább 
engedett. 

Livia pünkösd előtt is törte valamin a fejét. 
— Kálmán édes Kálmán olvastad a plakáto­

kat ? milyen olcsón lehet Velenczébe utazni ; csak 
80 fot. Látod a tanáesosné is elutazik, menjünk mi 
is a kéjvonattaí Velenczébe! 

-— Nem lehet, drága oldalbordám ! 
— Nem lehet? De kell! Nekem el kell utazni 

Velenczébe! 
Kálmán egy kerevetre ült s szokás szerint el 

kezdett nevetni. 
—- Hallod Kálmán nekem el kell utaznom l 

Feltettem, s ha nem utazom el — meghalok. 
—• Bolond vagy asszony 1 Még ilyet"se hallot­

t ami Hát mi vagy te , mellbeteg ? Hát te Velencze 
nélkül nem tudsz élni? Az fog egy életen ta r tan i? 

— Ha nem utazunk Velenczébe— meglövöm 
magam 1 

— Az már másl 
Elővett az elzárt asztalfiókból egy nagy revol­

vert s szomorú arczczal Liviára nézve, oda nyujtá a 
revolvert Bus hangon monda: 

— íme, i t t a revolver; lődd meg magad! Ha 
kívánod, én teljesítem kívánságodat. Isten veled. 

Livia, mikor meglátta a nagy fegyvert, mely­
nek még kakasa is fel volt húzva — ijedtében elá-

|juit, — most igazán. 
Mikor magához tért, szégyeíte magát. | 

merni, hogy az állampolgárok által elviselendő álla­
mi terhek oly sokfélék és oly súlyosak, hogy szinte 
nem is találjuk feltűnőnek, ha egész bazaszerte ál­
talánossá válik a feljajdulás épen a I l l -ad osztályú, 
kereseti adó folytonos emelése és nagysága miatt. 

Városunkban is most folyik a kereseti adók 
megállapítására nézve a tárgyalás. 

Miután magam többször megfordultain a tár­
gyalásokon, tudatával birok annak, hogy vájjon mél­
tányos-e a kivetés Debreczenben, vagy oly önkényes 
és tuiesigázottan fölemelt, mint némely vidéki vá­
rosban, honnan még küldöttségek is jár tak a pénz­
ügyminiszternél, hogy méltányosabb megállapítást 
sürgessenek. 

Nyugodtan kijelenthetem, hogy a I l l -ad oszt. 
kereseti adó Debreczen lakóira elég tiszteségesen 
van kiszabva. Tulcsigázást, jogtalan es méltánytalan 
emelést alig lőhet jelezni, bár ilyesmi nagyon meg­
történhetik, a körülmények nem helyes ismeretéből 
kifolyólag. 

Annyi tény, hogy az állam nem csalódik, mert 
bizony nem enyhén törtónt a kivetés, a mit mutat 
az, hogy ha nem is sok, de még is meglehetős szá­
mú felszólalás történik a kivetett összeg leszállítása 
érdekében. 

fis itt kívánok egyet megjegyezni s ez az, a 
miért e tárgygyal foglalkozom. 

Feltűnt nekem, hogy az adók ellen nem a sze­
gényebb osztály szólal fel tulnyomólag, nem azok, a 
kik csakugyan a jobb falatokat vonják meg magok­
tól, csak hogy megadják az államnak, a mi az á l ­
lamé, ezek hallgatnak, békén tűrik a rajok rakott 
terheket, nem szőlalgatnak fel, nem kunyorálnak 
engedést, hanem ezt az időt is munkára használják 
fél és fizetnek. 

Hanem a felszólalók legnagyobb része a va­
gyonos osztályúak közül kerül ki . 

Tanuja voltam, hogy egy kitűnő menetellel 
dicsekvő iroda tulajdonosa, kereseti adójának 57 
forintban megállapított összegéből a 7 frtot tovább 
alkudta fél óránál s a bizottság le is ir ta azt. 

Hát kérdem, van-e Debreczenben oly iroda, 
melyet tulajdonosa fen tartana, ha csak 570 forint 
haszna volna r a j t a? 

Hisz az az uri ember bezárná a külön irodát 
és menne hivatalnoknak, vagy más irodájába s ime 
az 57 írtból lealkuszik 7 frtot 1 

Tudok iparost, ki két segéddel dolgozik —- de 
csak vásár előtt - s nagy verseny nyel küzd, lakó és 
600 frt után van megadóztatva. És ez is felszólalt. 
Ez is igazolta az adó nagyságát és nem engedték le, 
mert a bizottságban egyetlen iparos sincs, ki is­
merné az iparosok anyagi viszonyait l 

Felszólalásom végeredménye az akar lenni, 
hogy a kincstár képviselői, illetve azok, a kik az adót 
kivetik, sokkal jobban tennék, ha azokat róvnák meg 

Ijobban, a kiknek vagyoni helyzete inkább bírják a 
terhet, mint azokat, a kik az élet ezer nehézségével 
küzdve még a leengedés! tárgyalásokra sem mehet­
nek el. Főkép pedig szükséges a bizottságot ugy 

— Mondjad Kálmán, volt lelked odanyújtani a 
revolvert ? 

— H o g y n e ? H i s z n e m i s v o l t m e g t ö l t ­
v e , s t u d t a m , h o g y h o z z á s e m m e r s z 
n y ú l n i 1 

Azóta a szeszélyes Livia nem mert sem elá­
julni, sem meghalni. 

__ A k á r k i . 

lISIilL 
Járok temetőben, 
Árván, feketében: 
— J á r a lelkem némán, árván 
Bánat erdejében 

Nevedet kiál tom: 
Hol vagy én galambom ? 
És ugy hallom, mintha szólnál 
Édes, hívó hangon. 

Ugy futok utánna, 
Ugy figyelek rája 
S mint elérem, akkor hallom: 
Csak madár d a n á j a . . . 

G r . Z a y K á r o l y . 

üj élet. 
— Elbeszélés. — 

S z . J . ~ t ó l . 
(Folytatás.) 

Ott tilt már Hardt Emil a vasúti kocsiban. 
Merengve nézett vissza az elhagyott városra, 

melyből — ugy tetszik neki — nem az a karcsú, 

M a i szébXxmxxíaLlxox e g ^ y j p é l í v : o a e l l é J £ . I < e > t v a n c s a t o l v a , 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

megalakítani, hogy annak tagjai a helyzettel [isme­
rősök legyenek. 

Azok pedig, a kik éhezik az élet örömeit, kik, 
busás jövedelemmel birnak, azok vegyék ki részö-
ket az államterheinek igazságos magokra vállalásá­
ból, ezzel előmozdítják az állam boldogulását s ezzel 
elérik azt, hogy a szegényebbek nem szoríttatnak 
nagy fizetésre s ezek is boldogulnak. 

Ezt kívánja az állampolgári becsület is. 
^ E g y v . k . 

— Kamarai je lentés . A d e b r e c z e n i 
kereskeeelmi és iparkamara múlt évi jelentése aj 
régi rendszer alapján általános részszel bir, mely­
ben főleg a m e z ő g a z d a s á g i viszonyokkal fog­
lalkozik. — Ezek a múlt évben a debreczeni kamara 
kerületében is k e d v e z ő t l e n e k voltak és termé­
szetesen hasonló hatással voltak kereskedelem éi 
iparra. Szerencsére a kedvezőtlen aratást ellensu 
lyozta az év második felében felébredt vállalkozási 
szellem.A g a b o n a - és t e r m é n y k e r e s k e d e -
1 e m kedvezőtlen volt. A jelentés kiemeli, hogy a 
gabna-határidőüzletben h í v a t l a n elemek is egyre 
nagyobb számmal vesznek részt és ez okból helyesli 
a budapesti tőzsde tanács azon határozatát, hogy 
tőzsdebirósági ítéleteknél különbséget tesz hivatott 
üzletemberek és más egyének között. A b o r k e -
r e s k e d é s a debr. kamara területén h a n y a t l i k 
az érmelléki szőlők egy harmadát a phylloxera már 
e l p u s z t í t o t t a , másik harmadát már megtá­
madta. Örvendetes jelenség azonban, hogy az újon­
nan keletkezett szőlőtelepeken a szőlőmivelés és 
borkezelés okszerűbb. Válságos viszonyokkal küzd 
az á 11 a t k e r e s k e d é s, a szarvasmarha árai év­
tizedek óta nem voltak oly olcsók, mint az elmúlt év­
ben. Pang az üzlet az á l l a t i t e r m é n y e k b e n 
is. A kerületben alakult e g y f a k e r e s k e d ő k kar­
tellje, melyre a jelentés szerint nem volt szük­
ség, mert az é p ü l e t - f a k e r e s k e d é s a nélkül 
is kielégített volna. ~- A g y a r m a t á r u - k e r e s -
k edó sn él megemlékszik a jelentés, a tőzsdei spe-
kulácziókról. A k é z m ű - é s r ö v i d á r u k üzleté­
nek helyzete felette egészségtelen, a sok utaztatás 
és könnyű hitelezés rontja ez üzletágat. Sajnosai 
említi a jelentés, hogy az o s z t r á k csekély mi­
nőségű és olcsó kartonok, a h a z a i g y á r t m á n y o -
k a t k i s z o r í t j á k . E kamarai kerületben is ked­
vezőtlen viszonyokkal küzd a ma lom ipa r . A 
jelentés a szállítási díjtételek mérséklését óhajtja 
de e tekintetben részben már történt intézkedés. 
Az i p a r r ó l szólva a jelentés konstatálja, hogy az 
uj ipartörvény határozataival a kerület iparosai ál­
talában meg vannak elégedve és csak egyes pana­
szok merülnek fel. A debreczeni kereskedelmi ka­
mara óhajait a l é t e s í t e n d ő r e f o r m o k r a 
nézve a következőkben foglalja össze: „A hazai 
ipari és gyári termelésnek terjesztése és íokozása, 
egyes iparágak meghonosítása és általában az ipari, 
gyártási és kereskedelmi tevékenységnek szélesebb 
alapokra való fektetése, a konzulátusok és kereske­
delmi kamarák sürgetett reformja, a hitelügynek és 
szakoktatásnak rendezése, a közlekedési és forgal­
mi akadályok elhárítása és egy egészséges, az or­
szág anyagi és társadalmi érdekének megfelelő va­
súti politikának életbeléptetése, a kereskedelmi uta­
zók, mozgó áru-raktárak, házaló kereskedés s egy­
általában a vándor iparnak szabályozása, a vásárügy 
rendezése, az ipartörvény szigorú végrehajtása, a 
segéd- és gyár-munkások helyzetének javítása s a 
kis iparnak a katonai és egyéb kincstári szállítások­
ban való részvételének lehetővé tétele"*) 

De felnyílik ós annál élesebb, 
Feledni óh azt nem lehet soha ! 

Elhallgatott a harczi riadó, 
Köröskörül csak csonka tetemek, 
A megtépett szép harczi lobogó, 
Gyászfátyol egy n a g y temető felett! 

Hol dus kalászt lengetett a szellő, 
A tarlóját már vér öntözte meg, 
A virágtól elborított mező, 
Elhalt hősök bus síri ágya lett. 

De a vér, mely lehullott a földbe, 
Egy nagy eszmének dicső magva lett. 
Hajh 1 mikor fog kikelni oda lenn ? 
Hogy az eget is ostromolja meg! 

Harczra kelni a bőszült elemmel, 
Mely elébünk tornyosulva jő, 
Szét tépni a hálót vaskezekkel, 
Mit az ármány szemünk elébe sző. 

Mert annyi hős és annyi átdozat, 
Hiába volt, hiába hullt a vér, 
Nyugvó hősök óh halljátok meg azt 1 
. . . .Hazát keres a hontalan vezér. 

Ki mindenét áldozta a honért 
Csak sóhaja s könye szállhat felé 
És jutalma? jutalma óh ne kérd! 
Magáénak sem mondhatja többé ! 

Csak a szálló felhőtől kérdi meg, 
Mely hónából kél-megyen feléje, 
Az a felhő sóhajokból gyűlt meg, 
Mert egy nemzet imája száll benne. 

De jő idő, hogy az önkény járma, 
Lehull, széttörnek a rab bilincsek, 
S a magyarnak nem lesz többé oka. 
A sir felett szégyennel állni meg! 

Mert jő idő! hogy az elnyomott tüz 
Eget vér s a kipattanó szikra, 
Véres fátyolt, vagy örök babért tűz, 
A megtépett harczi lobogóra! 

Vértessy Ida. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

A kánikulla nem is olyan nagyon rosszul visel 

Debreczenben ezt nem teszik. 
Hiszen ha ide jön valaki, csak nem ídegenit-

getjük el — bejelentegetéssel. 
Hisz még elszaladnak s más varosban költe­

nék el a — pénzt S 
Aztán, hogy ez a hivatal mondaná meg, hogy 

ki hol lakik? 
Minek az! 
Ott a levélhordó, kiszagolja az azt, tessék 

attól kérdeni. 
Ha pedig v é g r e h a j t ó keres valakit, meg 

sokkal jobb, ha meg sem találtatik. 
* 

A végrehajtókról jut eszembe, hogy e hét ele­
jén ők is országos-értekezletgettek. 

Ki mondták, hogy nekik van a legnyomorúsá­
gosabb helyzetök. 

Kétlem! Hát azoknak milyen van, a kiknél ók 
sem tudnak — semmit lefoglalni ? 

• * I 

Akkor lenne jó világ, ha nem kéne végrehajtó. 
A ki tud fizetne a jó szántából, a ki pedig nem) 

tud, annak bókét hagynának. 
A végrehajtókból pedig lenne ki polgármester, 

ki a l i s p á n , ki bankigazgató, ki nyugalmazott mi­
niszter. 

Azt hisszem, akkor aztán ők se országos-érte-
kezletgetnének. 

* 
Július végén voltunk s még is május elsejére 

képzeltük magunkat. 
Nem is csoda. 
Hisz a költöztető kocsik forgalma erősen rin­

gathatott ebbe a képzelődésbe. 
A házi urak jó kedvűn dörzsölték a kezeiket. 
Nekik — karácsonyuk lett. 
No hát, tessék ezt a „végy es"-t felgondolni. 
Július végén van május elsője, mikor sokakra 

— karácsony köszöntött be. 
Ebben az a derék, hogy — igaz. Szinészeti kiállítás van Budapesten. 
Lehet, hogy igen szép, de nem teljes. 
Össze kellett volna gyűjteni azon v á 11 ó k a t, 

a miket a színészet tagjai irtak alá. 
Hanem persze akkor háromszorta nagyobb 

terület lett volna szükséges a mostaninál. 
* 

Ki van tűzve a tisztújítás napja a városka-

X-et, mert nagy urat játszik, pedig csak ta-
nácsos; — Z-t, mert visszavonul, pedig virihV 
J-t, mert bálba jár, N-t, mert sehova sem megy...' 

És ha kitudnak valakiről valamit, az „azt 
mondják" czimén felfújják, mint a hólyagot s 
pletyka szennyes vizébe ugy megmártogatják a jám­
bor ember tárcát, hogy nincs földi halandó, a ki ki­
tisztázza magát. 

Hiszen a pletyka olcsó és könnyen jár. 
Ha még a kávés-nénikék gyakorolnák ezt a 

szomorú dicső munkát, hát nevetnénk rajta. 
Hanem „azt .uondják" még a férfiak is bele­

kontárkodnak, ha fekete kávéznak, ha kvate rkáznak 
Valami „kellemes szórakozás" a mások dol­

gával törődni. 
Elmondani, hogy X hány liter bort ivott itt 

vagy amott. Z melyik házhoz miért jár, J mit beszél 
N-ről és fújják a parazsat, élesztik a tüzet s 
pletyka takaros rágalommá növi ki magát. 

S a Nilus forrását nem oly nehéz megtalál 
mint a pletykáét. 

Amerika, vagy egy láthatatlan, századok nmh a, 
feltűnő üstökös csillag hollétét felfedezni inkább 
sikerül, mint a pletyka szárnyra bocsátóját, 

Mindenki mossa a kezét, mint egy uj kiadású 
Pilátus és kijelenti, hogy ó „azt mondják" után 

Augusztus 2. 
(1890.) 

Száll az idő, sok év évre gördült, 
A múlt sötét mély tengerében hunyt, 
A mohos sir már sokszor kizöldült. 
Könyre, gyászra, a feledés borult. 

Feledós ? Nem! csak hegedett a seb, 
Hisz' mindent meg őrP az idők foga! 

*) Még visszatérünk o nagy érdekű füzetre. 

szép, sugár torony, de egy barátságos földszintes 
ház emelkedik ki, melynek ördögien szép asszonya 
utánna küldötte végső búcsúzóul, bibor piros ajka 
gúnyos kaczagását. 

A vasparipa pedig, prüszkölve, szikrát szórva 
röpíti messzire a boldogság egykori édes tanyájától. 

És a főhadnagy ur, mig látja az elhagyott vá­
ros kimagasló épületeinek halvány körvonalát, öntu-j 
datlanui is azon tépelődik, hogy vissza jön-e ő egy-, 
szer még oda és ha visszajönne, majd évek multá­
val, milyen lenne akkor az uj találkozás ? 

A vaskerekek és lánczok csörömpölése s zaka­
tolása, szárnyát szegi merész röptű kópzelődésének.. 

Ah, de e pokoli zsivajt nem hallja Emil, tul 
harsogja azt a most is hangzó kaczaj, mely nem 
fogja nyugodni hagyni, mely elkíséri küzdelmei ne | 
héz útjára, mely kínos emlékektől szabadulni vágyó 
megsebzett szivét talán örökre meg is mérgezte... 

Öh az a kaczaj, az az utolsó hangja annak aj 
sokszor megáhitott vérpiros, élveteg ajaknak, az 
megsórtó a férfi büszke lelkét és érzékeny szivét 
egészen a vérig.. . 

Ezt a kaczajt nem is lehet kitörölni soha az 
emlékből... 

Megbocsátná, elfeledné Emil a múlt minden 
sajnos tévedését, talán emlékéből is kihalványulna 
lassan a szép asszonyhoz fűzött minden szép és ké­
jes gondolat, hanem az a kaczaj, — az elégtételt kér 
vagy ezen, vagy azon a másvilágon, a hol csak meg' 
bocsátásnak volna szabad lenni. 

Agyába tódul forrongó vére s a katona, s a 
férfi, ki egy könnyelmű életre önakaratulag rácsapta 
az elzáró ajtót, ki egy nehéz élet fáradságos küzdel­
meire szilárdan elhatározá magát, ime most, mint 
egy ábrándos kis diák, ki első szerelmében a legelső 
csalódást szenvedi, — odahajtja fejét a kocsi hideg 
ablaktáblájához és szeméből megered a megbánás 
patakja és sir, mint egy kicsiny gyermek, mintha! 
örökre széthullt ábrándja romjain soha sem fakadna 
egy megnyugovást adó, egy vigasztaló jövő.. . . 

Nem mintha nem radoznék rengeteg melegáé 
geivel, de azért, mert olykor-olykor egy kis hűvöst 
is ad hűvös szellőivel. 

Szóval igyekszik változatos lenni s akár hűvös, 
akár szeles, akár meleg, mi szép változatossággal 
szidjuk. 

Egyebet ugy sem tehetünk ellene. 
így hát ennyivel is be kell — érni. 

Tehát jön a király. 
Debreczen ugy fog kinézni, mintha skatulya-

ból vennék ki, 
Én csak az nem tudom, hogy a régi varga-szint 

hogy öltöztetik fel ez alkalomra? 
Mert ha a király csakugyan a városházához 

száll és kinéz az ablakon s meglátja ezt a szép épü­
letet, akkor aligha nem — elsiet tőlünk s minden 
parádé fucscs, fucscsabb és legfucscssabbat fog 
mondani. 

* 
Szatmárt felállították a bejelentési hivatalt az 

idegenek ellenőrzése czéljából. 

Vájjon mit beszélnek azok a bizonyos ö; 
z a b s z e m e k " . . . . ? 

* 
Majd nem két millió forintot fordit a város 

— kaszárnya építésre. 
Egy számvevőségi tisztviselő most azzal fog 

lalkozik, hogy ezen 2 milliós kaszárnyának mily 
összegből épülhető — l e i e n ez ház felel meg? 

A gőzgép pedig száguld a rideg, kopár szirtek 
közt szédítő gyorsasággal tova. 

A kerekek s lánczok szünet nélküli pokoli za-
[jába belevegyül egy-egy képzelt dal szövege, egy 
ráma nélküli kép kigondolt vázlata, egy alaktalan 
álom édes eszményképének beszéde.... 

Maga a táj s a nagy egyedüllót némasága, le 
verő teherként nehezül az Emil szivére... 

Óh, most, most érzi csak, hogy mi volt neki az 
a tündéri szép asszony. 

Nem, nem az örömei osztályrészese, de szívé 
nek s lelkének elválhatatlanul kiegészítő része s 
most ugy érzi magát, mintha nem is felét, de egész 
lelkét ós szivét dobta volna el magától... . 

És a gőzgép őrült sebességgel száguld egyre 
tovább... 

A komor rideg szirtek kezdnek elmaradni s 
ott délfelé szét nyílnak a hegyek s a keskeny nyila­
son a mosolygó lapály kaczéron kacsint a bánatos 
utasra. 

Minő más világ az I 
Talán az élet, talán az emberek is egészen 

mások ott, talán a szívnek is más álma van, ha ál­
modni akar ott ? 

És valóban, a mint a vonat e barátságos tá­
jon kezd haladni, a főhadnagy ur szive kezd meg­
könnyebbülni. 

Lehet, az egyedül lét kínozta ugy lelkét, az a 
magánosság tette oly nehézzé a multtóli válást, 
attól a megutált, kinos maró múlttól, melynek em­
lékei romjain most is kaczéron int felé egy élvsovár 
szempár, melynek mélyében, titkos mámorokra csá­
bító sugarak fogamzanak.... 

Nyájas külsejű, zöld komlótól befutott állo­
mási épületnél állott meg a vonat. ! 

A főhadnagy ur kíváncsian tekintett széjjel. 
Eddig nem is gondolt rá, ha állomást értek, 

hisz lelke vergődött a kínos vál-uton. 
Szive húzta vissza, oda, a hol mindent elveszi-

ftett, de a hol reá nézve feledhetetlennek vélt üdvök 

H I R E E. 
A z t mondj á k 

— Nos? Mit mondanak?.». 
A ki társaságában szokott megfordulni, vagy 

ha valaki összejő egy ismerősével, attól azt kérdi: 
mi újság ? 

Nők, a kik a délutánok unalmát a kávés ibri 
kek mellett töltik el, erre a kérdésre szeretnek sza­
pora feleletet adni. 

Akkor kezdődik aztán a megbeszélés. „Ezt 
hallottam, azt mesélik, azt mondják..." 

Igen; azt mondják... 1 
Egyes emberek magán életébe bele markol­

nak, onnan kikapnak egyet-mást és beszélik derüre-
borura, mert hát „azt mondják", hogy igy meg ugy, 

És nincs kímélet senkinek. 
Megmarnak a kecses és nem kecses szájacskák 

mindenkit. 

akadtak, esze pedig hivta egy uj élet felé, melynek 
át élésében, le fog hullani mind az, mi a múltból, 
mint iszap tapadt r á . . . 

Végig simítá szép magas homlokát, hideg ke­
zével. 

Egy pillanat s kezdi magát szépen kinevetni.. 
Hát férfihoz, katonához, tiszthez illik ez a kis 
' . ? 

Mi az az asszony, hogy lidércz nyomásától még 
most sem tud kiszabadulni. 

Ej, hát odáig jutott volna, hogy egy szép test 
mindenét elvegye... 

Nem, nem. . . . 
E pillanatban felnyílik a kocsi ajtaja s egy 

derült arcm öreg ur lép be a kocsiba, maga előtt 
segítve be egy mosolygó arczu, kaczagó, vidám kis 
leánykát. 

Emil elbámult e vonzó, kedves arcz láttára. 
Mintha egy tél verte szomorú, kietlen vidékre 

a mosolygó tavasz toppant be, minden virányával, 
minden bubájával s minden fakadó szép kis bimbói­
val 

Nini! Hisz az az előbbeni rideg, komor vasúti 
kocsi is egész át változott. 

Uj életet nyert ez a kis szobácska,.. 
Emil szótlanul üdvözlé uj útitársait, kik lekö­

telező udvariassággal viszonozták s aztán hallga­
tagon nézte azok évelődéseit... 

A szép fiatal leány, pajkos dévajsággal kezdett 
enyelegni ősz útitársával. 

Emil megbűvölve nézte az á r t a t l a n s á g e! 
tüneményszerű, bájos jelenségét és észre sem vette, 
hogy bemutatás nélkül, ő is részt kezd venni a .tár­
salkodásbán, sőt ő veszi át a hang adó szerepét s 
cseveg és enyeleg azzal a kis leánynyal, kinek ra­
gyogó, szép kék szemeiből egy örök élet tiszte üdve 
sugárzik széjjel 

Pedig ha jól vesszük, nagyon is közönyös dol­
gokról kezdettek beszélni. 

És a nagy közönség ugy kap a pletykán, mint 
a czigány a potya szivar végen. 

Hitelt ad miudennek s tán ítéletet is mond a 
hitvány pletyka után 

A legfehérebbet is befecskendezi undok sará-
rával a pletyka s kihinné, hogy az olyan, mint az 
olló, — mely két élével elaprózza a mi közzé kerül? 

Egészséges közvélemény talán állhatná útját 
az „azt mondják" alapú pletykának. 

De hát ez nincs. 
Okos ember egyébiránt rá sem hederít s ha e 

miatt bajba kerül,'tudni fogja magának megszerezni 
az elégtételt.. . . 

Az „azt mondják" hősei pedig éltek ezred év 
előtt, élnek ma is és élni fognak mindég. 

Dicstelen kény erőket ne irigyelje soha sen­
ki sem. 

N—m—o. 
— A városi k ö z g y ű l é s , mely július hó 

31-én lett gr. D é g e n f e i d S. József főispán el­
nöklése alatt megtartva igen sok s a város történel­
méből kimagasló, rendkívüli horderejű intézkedése­
ket tett. Eltekintve a király ő Felsége fogad tatására 
vonatkozó intézkedésektől nagy jelentőségű az, 
hogy a tisztújítás ki lett tüvve szept. á- dikére. Elfo­
gadta a közgyűlés a nagy kölcsön felvételit, mely­
ből majdnem 2 millió k a t o n a i l a k t a n y á k épí­
tésére lesz fordítva. A kórházra 300 ezer, az igaz­
ságügyi épületekre 40ü ezer, ugyanannyi fordittatik 
(400 ezer írt) tanügyi építkezésekre. A közgyűlés 
minden alaposabb bírálat nélkül fogadta el ezt a 
tervet. A rendőr alkapitányok (helyesebben ke rü -
I e t i kapitányok) a főispán által fognak kinevez­
tetni. A kisebb javadalmazásu tisztviselők fizetés 

Yfölemelési kérvényére az lett határozva, hogy már a 
jövő ÓYÍ költségvetésbe be legyen foglalva a feleme­
lés. Ezek mind oly intézkedések, melyek Debreczen 
jövőjére nagy befolyással vannak s ép ezért, lesz 
még alkalmunk ez ügyekkel alaposan foglalkozni. 

— A toronyórák vagy rosszul, vagy épen 
sehogy sem járnak, már hónapok óta. Mégis botrá­
nyos állapot az, hogy ily sok toronyórás városban 
sohasem lehet tudni, hányat ütött az órai Vájjon 
meddig tart még ez igy ? 

— A u g . 2 . Az 1849-ik év aug. 2-án vívott 
szomorú emlékű debreczeni csata évfordulóját ez 

Folytatás a mellékleten. 

Az időről, a vasutak gyorsaságáról, a külföldi 
hírekről s a katonaságról. 

Lassan aztán beszélgetés közben kitűnt, hogy 
az öreg ur is katonatiszt volt. Nem is vonult volna 
nyugalomba, ha egyetlen fivére meg nem hal, ha reá 
nem bizza árva kis leánya gondviselését. 

— No már hát meg kiki gondolhatja, hogy 
egy huszár őrnagy, csak nem hord magával egy 
olyan eleven portékát, mint a kis Irénke, hisz az 
rettenetes teher volna egy igazi katonának, ki eddig 
lovának, no meg az osztályabeli katonáknak élt. 

Hol neveltette volna? 
Talán bizony abban a piszok kis oláh faluban, 

a hol legalább is négy évre voltak beszállásolva, a 
hol a legokosabb ember a „dászkál" volt, a hol a 
„pópa" is csak sátoros ünnepeken fordult meg nagy 
ritkán. 

Nagyon szerette ezt a kis „ f r i c ska t i " Job­
ban, mint lovait, meg a katonáit s letudott mondani 
rólok az Irénke kedvéért. 

De nem is bánta meg, hogy szakított múltjával. 
Egykori fegyvertársa gróf Fehéresi Zoltán, 

szívesen fogadta birtokai egyikének felügyelőjéül s 
ma olyan boldog, hogy nem cserélne egy alezredes­
sel sem. 

Biztatja is Emilt erősen, hogy mondjon le ő is 
a tiszti rangról, keressen valami polgári foglalkozást 
és tanuljon meg — boldog ember lenni. 

Lázas izgatottsággal szidta Emil magába eze­
ket a kedélyesen hangzó szavakat s nehéz sóhajok 
emelkedtek nyomott kebléből a csábításokra... 

De tán nem is hallotta, a mit az öreg ur be­
szélt. 

Nézte, nézte merengően, némán azt a nyár 
hajnal fakadás színéhez hasonló fiatal leánykát s ugy 
érezte, mintha szivéből kilökődnék valami rósz te­
her s egy kimondhatatlanul édes, névtelen vágygyal 
lenne telítve. 

(Folyt, köv.) 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1890. év 31-ik számához. 
évben is ünneppé teszi a kegyeletes utókor. A meg­
állapított sorrend szerint az ünnepély egyik fele a 
honvéd temetőben, másik fele az emlékkertben fog; 
lefolyni. Lesz emlékbeszéd s több szavalat. Énekelni! 
a városi és a kereskedő ifjúsági dalárdák fognak. | 
Az ünnepély lapunk zártakor veszi kezdetét s igyj 
annak lefolyásáról mit sem Írhatunk. ] 

— Tűz . Szombaton délelőtt % 10 órákor, 
tüzet jeleztek a tornyokban. Teleki^utczán a Gondi 
és Egei fényirdájjában ütött ki a tűz, állítólag egy 
olaszfal lett meggyújtva s ez idézte elő a tüzet, 
mely tetemes kárt okozott. — Ugyancsak szomba­
ton reggel 6 órakor a Csokonai utczán volt egy kis-
sebb tűz, midőn egy góró égett le. 

— A pércs i soron a héten kétszer történtj 
zsebtolvajlás. Persze a tettesek a szorongásban el­
menekültek, Ugy halljuk, hogy a pércsi sor csak-
ugyan változás alá fog esni s a nagytemplomtól a 
várad-utcza végéig lesz elhelyezve egy hosszú sor­
ban. Ez bizony nem jó lesz, ha így lesz. Vagy szét 
kell osztani a város 3 kerületére, vagy központositni 
a megyeháztól a Kisvárad-utcza torkolatáig. 

— A d o n d y f ó n y i r d á b a n előfordult tüz 
eset alkalmából, a közönségnek tudomására hozzuk, 
hogy e kellemetlen kis calamitás daczára a fénykép­
felvételek folyton eszközöltetnek. 

— A j á n l j u k b. olvasóinknak a mai számunk­
ban foglalt J e n e y Gyula-féle hirdetést, annyival 
is inkább, mert raktárát megnagyobbítván azon sze­
rencsés helyzetbe jutott, hogy mindent olcsóbban 
szolgálhat. 

— R é s z e g e s medve . Valami oláh, kinek 
igen nagy szüksége l e h e t n e az Andel J.-féle 
tengertuh porra, mely mint a hir beszéli, s ok mi n-
d e n t kiirt — nyomorúságos medvéjét tánczoltatta 
a Csicsogó körül. (Mily pompás látvány az ilyen — 
városon 1) — Valami jószivü Mecénása akadt a med­
vének egy sarki boltos személyében, kinél az oláh 
pálinkát ivott. Arra a kérdésre, vájjon a medvéje 
meginná-e ezt a szeszesitalt? igennel felelt. S meg­
töltöttek egy kis bádogot gugyival Az oláh odavitte 
medvéjéhez, mely száját feltátotta s egy szempilla­
nat a att lenyelte a szájába öntött folyadékot. S eztj 
az eljárást egymásután több ízben ismételték a med-1 
vével, mely „jó kedély-állapotban" czammogott 
tovább. 

— Mészáros b r a v ú r . Egy ismerősünk a 
napokban egy % marha húst hozatott az egyik mé­
szárszékből. Kicsinyelve, megmérette s c s a k 28 
dkgr. hiányzott belőle. Vissza vitte s ott azzal menté1 

magát a husmérő, hogy X gazdag izraelitának adott 
az előtt húst, hát annak a mérésnél a „íorslóg"-ot 
használtat s neki csak t a l á l ómra mérte ki az egy 
kilót. Ez a tény. Nyilvánosságra hoztuk azért, hogy 
okuljon belőle kiki. 

— Cse tepa té a z o r szágú ton . A Derecs-
ke-Pércs-Debreczen közt vezető országúton nagy 
patália volt a napokbau, melynek még a törvény 
előtt.is lesz folytatása. — Ugyanis egy községi állat­
orvos, kinek az a szokása, hogy üres bricskájával 
nem tér ki a szemközt jövő megterhelt szekerek 
elől, a mondott esetben összeveszett Debreczenbe 
igyekvő, idevaló fuvarosokkal s egyet mondván egy­
másnak, kettő lett belőle: összementek s egymást 
kölcsönösen helyben hagyták. Kivált a doktor ur 
kocsisa lett ellátva alaposan. — Az eset közel tör­
ténvén Kis-Pércshez, az ottani elöljáróság vett fel 
az esetről jegyzőkönyvet s azt további eljárás végett 
át tették a helybeli rendőrséghez. 

— R ö v i d h i r ek . A k i r á l y kisasszony 
esküvője alkalmából a középületek és magán házak 
föl voltak lobogózva. A kath. templomban tartott 
fényes isteni tiszteletben igen sokan vettek részt. — 
Előző estén a katonai zenekar, városunk kitűnősé­
geinek lakása előtt szebbnél szebb darabokat ját­
szott. — S z i g e t h y Béla kir. tanácsos, városunk 
és vármegyénk volt pénzügyigazgatója csütörtökön 
végleg a fővárosba költözött, miután a minisztérium­
hoz lett kinevezve. — H.-B ö s z ö r m é n y b e n a 
tisztújítás mult hó 30-án volt. Meg lett választva 
polgármesternek: S o m o s s y Béla orsz. gy. kép­
viselő, ügyésznek Majo r Gyula ügyvéd, a volt fő­
kapitány C z i k ó István községi bíró lett, főkapi­
tány pedig az eddigi polgármester: P a k s y Károly 
lett. — K o v á c s József, helybeli szabó mester élte 
54-dik évében elhalt. — S z í n h á z u n k igazgató­
sága uj színházunk megnyitásának 25-dik évfordu­
lóját ünnepélyesen szándékozik megtartani s e te-
kintetbeni intézkedés czéljából a városi tanácsot 
meg is kereste. — Az a r t é z i k u t furrása a 700 
méter felé közeledik. — A d e b r e c z e n i vasúti 
űzletvezetőség aug. 1-én tényleg megkezdte mükö 
dését. — A nagy e rdőn kétnyári lakot építtet 
a város a közönség használatára. 

— A z i d e g e n e k bekö l tözése Debre­
czenbe a héten tetőpontra hágott a vasúti üzletve 
zetőség idehelyezése folytán. Egész hosszú-teher­
kocsisor állott az államvasút! indóházban, mely mind 
a vasúti alkalmazottak butornemüivel volt megrakva 
a városban is egyre lehetett találni butorszállitó 
társzekereket, akár csak május elsején. Ezzel a tö­
meges beköltözködéssel hozható kapcsolatba az a 
körülmény is, hogy a h á z b é r e g y s z e r r e 
e m e l k e d e t t , sőt még a piacz is némiképen 
„zsendült" a/, áruczikkek árait tekintve. Hja, nő a 
város, nőnek a bajok is! 

—Szemle a vasú ton . M. hó 29-én 10—12 
tagból álló miniszteri képviselőkből és vasúti fő­
tisztviselőkből álló küldöttség érkezett városunkba 
egy három kocsiból álló külön vonaton, melyet -— 
késő este érkezvén meg — el sem hagytak az indó­
házig szerdán reggelig, levén a vasúti kocsik ké­
nyelmes kupékkal is ellátva. — Ez a küldöttség 
szemle utón volt: a volt és azóta már az állam tulaj­
donába átment északkeleti vasutat járta be, hogy 
szétnézzen a pályatesten és a személyzet fölött, 
mely a nagyobb állomásokra, hol a különvonal meg­
állott, az utolsó bakterig be volt rendelve. 

— Az „Angol k i r á l y n ő " . — így nevez­
ték el azt a díszes, uj nagy szállodát, mely Czegléd-
utczán, a színházzal szemben van s melyet bérlője 
P a t t e r m a n Vincze legközelebb meg fog nyitni. 
Az „angol k i r á l y n ő " berendezése t e l j e s e n 
m o d e r n , nagy v á r o s i a s s a legkényesebb kö­
vetelményeket is kielégíti. Kényelmes, szép vendég­

szobái vannak; ebédlő terme, a földszinten pompá­
san berendezett kávéháza, sörcsarnoka; s az ide­
genforgalomra való tekintettel az udvarban hátul 
nagy istálló, kocsiszínek stb., szóval, mint mondánk, 
egy teljesen a mai kor igényeinek megfelelő szálloda 
és vendéglő lesz az „Angol királynő," kivált oly ta­
pintatos s e téren nagy szakértelemmel bíró egyén 
vezetése alatt, mint Patterman Ferencz, ki a volt 
„Korona" szállodát huzamosabb idő óta közmegelé­
gedésre kezelte. Szép jövőt lehet jósolni e vállalat­
nak oly élénk ponton és szép helyen. 

— A t eme tő t i t k a i . Borzalmas eset tör­
tént a napokban. F a r a g ó nevű ember csapó-ut-
czai külvárosi lakos mintegy par hét előtt lakásáról 
eltűnt. Hozzátartozói aggasztónak tartották elma­
radását, mert véleményök szerint — elég szégyen 
rájuk nézve az ilyen „vélemény" — Faragót régibb 
idő óta az ördögök üldözték s nem hagytak neki bé­
két. Talán még azt is „ v é l h e t t é k " a jámborok, 
hogy Faragóval az ördögök a— Gellérthegyre men 
tek. így telt el 5 — 6 nap, midőn a csapóutczai te­
mető csősze gyanús szagot érzett s a szag után 
menve: egy feloszlásnak indult férfi holttestet ta­
lált, mely a földön hevert s a k a r j a i r ó l és n y a 
k á r ó 1 már l e e t t é k a k u t y á k a hús t . A 
Faragó holtteste volt, aki életuntságból felakasztotta 
magát, de a gyenge kötél nem b í r t a sokáig a holt­
testet. 

— Országos vásá r . A legközelebbi orszá­
gos vásár következő rendben és időben fog megtar 
tatni: augusztus 4-én hétfőn, 5-én kedden, 6-án 
szerdán: bőr, gyapjú, méz, dió stb., továbbá toll, 
iparczikkek, gabonanemüek és mindenféle termény 
vásár. 7— 8 csütörtök, péntek : juhvásár. 9 — 10 
szombat, vasárnap : sertésvásár. 10—11 vasárnap, 
hétfőn: lóvásár. 11—12 hétfőn, kedden barom vásár. 

— T e r m é u y - p i a c z u n k o u az 1890. évi 
július hó 29-én tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte tel a vásárbirói hivatal: 

m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 
Búza . . . . 6.60 6.50 6.40 
Kétszeres . . . 5.60 5.50 5.40 
Rozs . . . . 5.10 5.00 4.90 
Árpa . . . . 5.60 5.50 5.40 
Zab . . . . 7.10 7.00 6.90 
Tengeri . . . 6.20 6.10 6.00 
Köles . . . . 5.00 4.70 4.40 
1 zsák burgonya 100 kr. 
100 ki. szalonna . 48.00 47.00 46.00 
100 ki. háj. . . 48.00 47.00 46.00, 
•— A Heim-féle h i r e s M e i d i n g e r k á l y ­

h á k r ó l levelezőnk a következőket írja: „Már 
gyakran volt alkalmam rámutatni arra, hogy hazánk 
határain túl élő hazánkfiai szorgalmuk által mily 
magas polczra szoktak emelkedni és hogy Bécs leg­
híresebb gyártelepeinek nagy része magyarok kezei­
ben van. Erre nézve ismét például szolgál H ei m H. 
temesvári születésű hazánkfia, kinek Bécsben Mei-
dinger kályhák, kandallók és központi fütés-bereh-
dezések számára nagyszabású gyára van ós a ki a 
dr. Meidinger H. tanár által szerkesztett világhírű 
kályhákat egész Európában bevezette, j A gyár a 
Bécs melletti Oberdöblingben van, a raktár Bécsben 
I. Michaeler-platz 5. és Budapesten Maria Valéria-
utcza Thonet udvar; azon kivül fiókraktárai vannak 
Prágában, Londonban és Maiiandban. Az e czé{_ 
által ugy intézetek, mint hatóságok és magánosok 
számára szállított kályhák száma óriási és az utolsó 
10 évben Ausztria-Magyarországban csak tanintéze­
teknek 4000 drb Meidinger kályhát szállított, mely­
ből Magyarországra körülbelől 2000 drb jutott. Vas­
utak számára körülbelől 1800 drb kályhát szállított 
és ezenkívül hivatalok, hatóságok, kaszárnyák, köz­
ségek, követségek és konzulátusok, papirendek, hit­
községek, egyházak, templomokf kórházak, jótékony­
intézetek, egyletek, gazdaságok, uradalmak és külö­
nösen óriási számban magán vállalatok és magáno­
sok számára. A Meidinger kályhák, melyeket valódi 
sze/kezetükben csak Heim gyáros készit, annyira 
elterjedtek és ismertek, hogy előnyeikről és jutányos-
ságukról kár volna beszélni. Különösen az úgyneve­
zett „Vesta" töltő és szellőző kályha az,' mely mint 
a közönséges Meidinger kályhának tetemes javítása 
a czég által most erősen forcziroztatik" és előnyei 
által mindenütt gyorsan elterjedt. A czég különben 
mindenféle ipari, gazdasági és magán czélokrá szol­
gáló fütés-berendezések felállításával is foglalkozik 
Ajánljuk tehát az érdeklődőknek,'hogy hozassák meg 
maguknak e gyár érdekes képes leírását és kataló­
gusait, melyeket az bárkinek ingyen megküld. 

— A t i s z t a s á g o t k e d v e l ő k é rdekében . 
„Zacherlin" minden rovar ellen a legjelesebb a leg­
hathatósabb, az egyedüli szer az alkalmatlan rova­
rok és petéik alapos és gyökeres kiirtásához. A bol­
hákat és poloskákat végkép megöli; megtisztítja a 
konyhákat sváb-bogarak petéitől, leggyorsabban 
megszabadít a legyektől; megvédi házi állatainkat 
és növényeinket minden rovartól, s azoktól keletkező 
betegségektől; tökéletesen-kitisztítja a tisztátalan 
fejét stb. Azért legajánlatosabb a lakások, konyhák, 
istállók, kertek ós szobai virágok és madárkalitkák 
tisztítására, valamint szállodák, vendéglők, gazdál­
kodók, bőrkereskedők, szűcsök számára; mindenki­
nek nélkülözhetetlen, ki a tisztaságot és egészséget 
kedveli. Minden valódi üvegecske „Zache r l i n" 
védjegy és „Z a c h e r 1 i n J." névvel van ellátva és 
jól megkülönböztetendő a közönséges .rovárportói, 
mely kimérve dobozok és .szelenczékben, utánzott 
üvegekben vagy másnemű csomagokban árusittatik. 
Vételnél csak Zách e r i i n t tessék kérni és figyel­
jenek a „ Z a c h e r l i n " névre és a hamisított után­
zást tessék határozottan visszautasítani. Különben 
a mai számban levő hirdetést a tisztelt olvasók 
figyelmébe ajánljuk. . 

Szerkesztői üzenet.. 
„ E g e r e s V i d é k e " Kívánságukat készség­

gel teljesítjük. " - . 
G r . Z . K . Egyelőre csak ezt közöljük. Talán 

később a többire is sor jön. 
V — y I — a . k. a.-nak Sztmr. Köszönettel vet­

tük és adjuk. • 
IS. W. k . Hlybn. Ez is helyes, bár talán a kincs­

tár javára enyhe. De abban nekünk van igazunk, mert 
este 10 órától éjfélutáni 2 óráig legfeljebb 14 16 
rendőr van szolgálatban, ekkor ezek a központban 

pihennek s reggel 6-ig másik 14—16 teljesíti a szol­
gálatot. 

K — n y 3£. Hlybn. Legyünk udvariasak, n<* 
háborgassuk a letört szép liliomszál végnólkűli éjsza­
kájának csöndes álmait ilyen versikóvel. 

T. M. k. a.-nak Hlybn. Ürülünk, ha tetszik. 
Ezentúl sokat adunk belőle, de igy is eltart 10, vagy 
15-ig. 

&t. P . B.-Mhly. Nem kell. 
D . Gr. Bpest. Köszönettel. Jó is lesz. 
S z . J . Hlybn. Ugyan ne mókázzék azzal a tiszt­

újítási nézeteivel. Hiszen van ám Debroczenben elég 
okos ember. De azért önt nem akarnók mogsórtoni. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c h e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő : S z o m k a t h y J á n o s . 

N ¥ f LTTBH. 

Scliwarze Seidenstoffe von 6 0 
ki* , bis fi 11.65 p. Méter — glatt und genmstort 

(ea. 180 verseh. QuaU — vers. roben- und stüek-

weise portó- u. zollfrei das Fabrik-Depót G. He i l -

| neberg (K. u. K. Hofliof.), Zürich. Mustor um-
I ffohond. Briofo kosten 10 kr. Portó. 

I b - ... 

VÉGHLESI 

Hazánk 

l e g t i s z t á b b 
legolcsóbb ós legjobb] 

nsavdűs , é g v é n y e s 

savanyu¥Í2&eB 
¥égűües-Ez;alatnán, Zőlyosmnegye 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti fö-| 

raktárban, Erzsébet kör-út 56. sz. 
Tele^Jion-össselcöttetés. — Számos raktár a vidéken. 

Debreczenben főraktár GERÉBY F.-nél. 

Kiadó legelő. 
A mai naptól 189.1. május l-ig egy 

1500 holdas tag legelő 3000 darab kirká-
val vagy 200 darab marhával, takarmány, 
szalma és akiokkal együtt kiadó, — hol ? 
megmondja a k i a d ó h i v a t a l . 

(303.) 1—3. 

Czegléd-utcisa elején a 
99Komlé"-hoz 

czimzett vendéglő szabadkézből eladó, illetve 
kiadó. — Értekezhetni a tulajdonossal, vagy 

ZICHERMAN H. intézetében, 
Nagy-Várad-utcza 2083-dik szám alatt. 

(290.) 2—3. 

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény é« hólyag bán­
talmak- ellen, továbbá a lógző és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve. 

éfjvónyes vasmentes savanyúvíz —« 
H7/>iiHnvdús, r i t h i u m tar ta lmú forrás. 

Borra!használva Igen koiípnifts iicJIlö Halt szolgáltat 
iC'jnh'tíi í.cv-'invvii knrns'u'.ti'Rci''.!1.';) s o;itö h gy6i}\'(izerrhitian. 

•\ •:•> \v Ltor-fcrr.a iR-nz jvo.tópága ttyerjunen. 

Eladó gőzcséplő-készletek! 
Egy Slóerejügőzcséplőkészletés egy 10 

lóerejü gőzcséplőkészlet teljesen felszerelve 
mindkettő kissé használt, kijavított állapot­
ban és a legjobb karban j u t á n y o s 
abr lbaix is 3 évi lefizetésre eladó. 

Bővebb felvilágosítást nyújt 

Here^ Zsigmond 
gazdasági gépgyára és 

vasöntödéje 
MISKOLCZON, 

(298.) 1—2. 

Kérem elolirasni! 
Az előre haladt évad következtében sikerült nekem 
egy nagy gyár összes nagykorén dőit vásárlás utján 
megszerezni s igy azon helyzetben vagyok, miszerint 
minden hölgynek egy nagy kendőt 1 í r t 15 k r é r t 
bámulatos oleaó árban szállíthatok. Ezen legelső di-
vátkendök szürke, világos és sötét-szürke minőségű, 
rpjttal és bordure-al ellátva, egy és fél méter széles-
ségüek. — Utánvéttel megrendelhetők a szótküldósi 

raktárból 
JS. A l t m a n 

(272.) 2—'? Bécs I., Dominikanerbastei 23, sz. 

Kunz József és Társa 
Budapest, 

Nagy-Várad. 
Vászon, készfehérnemü, szőnyeg, 

divat- és rövidáru-raktára, 
Meiiasszöuyi kelemtyék teljes 

kiállítása elvállaltaük. 
(138.) 1 2 - 5 2 . 

Ualomtxüiajdonosok figyelmébe! 
Legujabb henger rendbzerü kender-

törő kitűnő munkaképessége és bebizonyult 
czélszerüsége folytán minden más kender­
törő szerkezet felett áll. Költségvetésekkel és 
rajzokkal szívesen szolgál 

Elérem Zsigmond 
gazdasági gépgyára és 

vasöntődéje 
MISKOLCZON. 

(299.) 1 — 2. 

3 nyilas szőlő, a hatvan-utezai kertben. Érte­
kezhetni Kápolnáéi örökösökkel, N.-csapó 

335. sz. alatt. (310.) 1 - 3 . 

i f ouunr f inn 
műszaki 

C Z I M F E S T Ő 
készit 

csimfesíményeket 
CZIM FELIRATOKAT 

ÉS 

nemesi ozimereket 
legcsinosabb kivitelben. 

Megrendelések pontosan és ju tányosán 
eszközöltetnek. 

DEBRECZEH, 
Vár-utcza 3 6 2 . sz. 

(303.) 1—3 Csokonai-kert megett. 

és mégis igaz! Még itt soha elő nem fordult, hihetet­
len és mégis igaz valóság!! Eladok dús raktáramon 
levő gazdasági 80 darab különlegességet, bámulatos 
olcsó áron, még pedig k é t f o r i n t 25 k r o i l ! U. m. : 

Egy szép, tartós, jó japáni legyezőt, 1 értékes 
pónztárezát, örökké tartó jegyzőkönyvet, 120db igen 
mulattató lövőképet, 1 db mikroskópot, mely 40-szor 
nagyit, 1 nagyitó üveg, melyen a legkisebb irásst is 
olvasni lehet; 1 db hiistartó, 1 zsebkés, 1 fogkefe, 1 
zsebtükör, XIII. Leó pápa arezképe, kép a trónörö­
kösről, az Eiffel-torony három képben kitűnő művész­
től Zollertől, 1 repülő-gépet 10 emelet magasságig-
asztalteritőre való karika, ezólszerü, lámpa-tartó-
egy ruhakefe, egy kép az „ A n y ó s " s egy kép a, 
„M e n y e o s k e" mindkettő ébren ős alva ábrázolva, 
igen mulattató. Mindezen tárgyak olcsó árért k é t f r t 
25 k r é r t megküldetnek. 

£3. / l l t m a t i 
(279)K - 2 5 . Bées I., Doninikanerbastoi 23. sz. 

I Cséplés kerestetik 
Augusztus 15-re. 

j Egy kitűnő szerkezetű hat ló erejű gőz­
cséplőgépre, bővebben e lap kiadóhiva­

talában. (311.) 1 — 3. 

I 
Kiadó tanyaföld. 

Az ebesi állomás mellett 27 nyilas ta-
nyabeli föld gazdasági épületekkel ellátva 
3 vagy 6 évre haszonbérbe adó 1890. októ­
ber 1 -tői kezdve. 

Értekezhetni a tulajdonossal: 

Jámbor Ferencssczel 
n.-mester-uteza 1309. 

(382.) 1—3. 

Az előre haladt idény miatt nagymennyiségű, 
raktáron levő felső kendö gyári r ak tá runka t ki­
árusítjuk, és pedig bámulatos üiesó árban, davabonkini 

1 frt 15 krért 
mindenféle színben. A kendők mindenike egy és fól 
méter hosszú s ugyanolyan szóles. Utánvétel mellett 
megrendeléseket teljesít a kivitoli üzlet 

(281.) 3—25. Bécs L, Fostgasso 20. 
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DEBRECZENBEN, Czegléd-utcza, a színházzal szemben 

\ ^ ? Van szerencsém a nagyérdemű helybeli és vidéki közönség tudomására juttatni, hogy \ 
Í k Czegléd-utczán, a VILMOS LAJOS ur újonnan épült bérházában minden követelménynek í ] 
( ? megfelelőleg kényelmesen és díszesen berendezett n a 

fi SZÁLLODÁT és VENDÉGLŐT 
' •?a legközelebbi napokban megnyitom. 

I Vendégszobák, kitűnő konyha, sörcsarnok, díszes kávéház a legelőzékenyebb kiszol-
i gálással, a l eg raé r séke l t ebb á r a k mellett áll a n. é. helybeli és vidéki közönség rendéi-

íj jjr kezesére. A n. é. v i d é k i u r a s á g o k , kik fogaton érkeznek, azok számára kényelmes, J ) 
s ? tágas istállót s kocsiszint is találnak az udvarban, hogy ne legyenek kénytelenek azt más ? ,' 
>*\ helyen helyezni el. A t. közönség pártfogását kiérdemelni és megtartani feladatául tekinti (J© 
* l a bérlő. Kiváló tisztelettel 

Patterman Vincze 
az „Angol királynő" szálloda bérlője. ?Q (300.) 1—6 

- f c ^ í í ^ p ^ c ^ ^ ^ 

Újonnan berendezett sirkő-raktár 
D B B R E O Z E B E N 

N.-Várad-u. 2087. sz. Ujpiacz Fodor temetk, int. 

A nagyérdemű közönség igényeit szem előtt tartva s ösmorősoim felszólításának 
ongodvo, szükségesnek találtam raktáraim toljos kiegészítése czőljából a bel- ós külföldi lcglm'-
nevesobb sircmlókkő bányáit felkeresni. 

Ezen utamat reményem felül sikeresen bovógozvo, van szerencsém beesés tudomá­
sára hozni, miszorint olyan összeköttetésekot létesitottom, melynél fogva a legújabb ízlésnek 
megfelelő hazai vörös-, kék- és szfirke sziléziai márványok, továbbá cararai ; Bajor-
és Svéd országi mindcnsziiiü Hycuit, Porpiir, gránit- és Dicrrct síremlékeket, 
koroszt és oszlopokat, i t t senk i által elö nem állítható gyári árban meglepő szép kivi-
tolben bocsájtom tisztelt vevőimnek rendelkezésére. 

Mogrondelósok tisztolt vevőim ízlése szerint 15 nap alatt a megállapított s általam 
eszközölt terv szerint a lognagyobb figyelemmel készittotnek. 

Mindennemű vésések, aranyozások, ezimerek, régi kövek újjá alakítása 
a legszebb kivitelben — b á m u l a t o s o lcsó árban e szközö l t e t ik . — Árjegyzékek és minta 
rajzok ingyen küldetnek. 

Megrendeléseket tehetni JST.-'Várad-utczai sirkő raktáramban és Uj Piacz 5. szám 
alatt tometkozósi intézetemben. 

Egyúttal a n, ó. közönség figyelmébe ajánlom a kor minden igényeinek teljesen 
mogfelelő s évek hosszú során át a közönség megelégedésével találkozott t e m e t l i e z é s l 
i n t é z e t e m e t , hol a logolcsóbbtól a legdíszesebb temetések rentlozéso a legmérsékeltebb 
ár számítás mellett válaltatnak ol. 

Debreczen, 1890. márezius hó. kiváló tisztolottel 

(123.) 18—28. temetkezési intézete és sirkő-raktára holyben. 

BD 

Felhívás zárt ajánlattételre. 
A debreczeni ev. ref. főiskolai tápintézetben a ránk jövő 1890/1 -ik isk. év folya­

m á b a n szexitember 1-töl aug . 31-ig szükséges k e n y é r szá l l í t ására ujabb, ny i lvános 
p á l y á z a t h i rde t t e t ik . 

A kenyér felerészben 8 '/2-es sz. gőzmalmi lisztből, — felerészben pedig sima őr­
lésű rozslisztből készítendő. A szállítandó mennyiség megközelítőleg 400 métermázsa. 

A zárt ajánlatok 10%-át bánom pénz vagy megfelelő értékpapír letétele mellett 
Szűcs István főiskolai gondnokhoz (lakik K.-csapó-utcza 767. szám alatt) f o l y ő évi a u ­
g u s z t u s 6 - d i k á n d. e . 1 2 ó r á i g benyújtandók. 

Debreczen, 1890. július 30. 

(306.) 1 — 1. főiskolai gondnok. 

L . a, n o a , s ' t . e r - - f o g y v o i* o . l s . . 

A v a t e a t sport Wvelőt szíves figyelmébe. 
Vau szerencsém 

értesíteni a vadá­

szat kedvelő t. kö­

zönséget, miszerint 

az eddig is előnyö­

sen ösmert fegy-

erműves üzlete­

met, — tekintettel 

a közelgő évadra, 

— a mai kor ij 

nyernek újonnan 

rendeztem be, — 

valamint az eddig 

nem tartott — a 

vadászat kellé- • 

keihez tartozó 

— börneműeket/< 

is tartok. 

Szives pártfogását kérve maradtam 
(305.) ] — 3 . 

Ajánlok : a leg­
magasabb igények­

nek is megfelelő 
vadász-fegyvere­

ket, Flőber- vagy 
szoba-fegyvereket 
és pisztolyokat, 

Eevolverek, 
bot-fegyvereket, 

minden nagyságú 
Revolver- és 

Fiőber-tölténye-
ket, gyutacsoló 

gépeket, fegyver-
szijjakat, fegyver 
és Revolver-tartó­
bőröndöket s töl­
tény-tartó öveket. 

Továbbá felvál­
lalok mindennemű; 
ja vitásokat legju 

tányosabb ár 
mellett. Becse­
rélek régi fegy­
vereket. 

Helybeli és vi 
déki megrendeíé 
seket a legjutá 
nyosabb és pontos 
kiszolgálat mel 

lett eszközlök. 
teljes tisztelettel 

a f e n t i . . 

í ^ l ő T b e r - v a g y s z o b a - f e g y v e r e k . 

Kereskedelmi .tanintézet (akadémia) Nagyváradon. 
Alapíttatott Nagyvárad város és az itteni 

kereskedői körök támogatásával. Vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. minisztérium által 
nyilvános jelleggel végleg felruháztatott. 

Áll 3 évfolyamból (osztály.) Végzett ta­
nulók előnyös elhelyezéséről árukereske­
désekben, pénz-, biztositó-intézeteknél, gyá­
rakban, vasúti és hajózási vállalatoknál az 
igazgatóság és felügyelő bizottság gon­
doskodik. 

(253.) 5 -10 . 

Egy évi szaktanfolyam főgymnáziumi 
vagy főreáliskolai tanfolyamot végzettek ré­
szére. 

Vidéki szülék gyermekei előnyös és olcsó 
ellátást tanulmányi és fegyelmi tekintetben 
gondos felügyeletet nyernek. 

Felvilágosítást az érdeklődőknek készség­
gel nyújt. 

Nagyváradon, 1890. Június hóban. 

P r o p p e r I N , J á n o s , 
igazgató. 

• o i o i i s i x i i s z n u x T J i i s c r e ^ x s — S T ^ [ 
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dQlJQLJ JLSSI1I3© ^is-pp^i9 OJTSA oie^epiA se uezoeiqoa; 

vsvMszra a&órón 
Sok gazdasági kiállításon magasan díjazva 

Elismerés a Jockey-Chibtól. 

K W I Z D A k o r n e u b u r g i 
M A R H A P O R A 

lovak, szarvasmarhák és juhok szá­
mára, sok ovi tapasztalat alapján szabályszerű 
használat mellett biztos és hathatós szer é t v á g y ­
ta lanság , v é r e s t e j e l l e n és a te j j a v í t á s á ­
hoz . Leghathatósabbnak bizonyult a légZÖ- és 
emésztö-szervek bántál mainál. Egy doboz 
ára 35 tor, egy nagy doboz ára 70 kr. 

esász. kir. szabad. 
^ f f l i í ^ ^ k a r b a n t a r t ó folyadékja 
y*M^ R E S T I T U T I O N S F L I J I D 

(mosdóviz lovak s záná ra ) — sok évi tapasztalat 
után a legjobbnak bizonyult m o s d ó VÍZ a z erÖS 
munka után elvesztett erö helyreállítására. 
Nélkülözhetlen segéd szer a ficzamok, k e z e l é s , 
meredtség és izom gyengeség stb. bántal-
maknál. A lónak könnyű mozgást és edzett-
sége t k ö l c s ö n ö z . — Egy üveg ára 1 frt 40 kr. 
Tévedések elkerülése végett kér jük a fenti védje­

gyet figyelembe venni. 
Kwizda Fe rencz J á n o s k e r ü l e t i gyógy­
sze r t á r a K o r n e u b u r g b a n Bécs mel le t t , 
csász. és k i r . és román királyi állat gyógyszerek 

udvari szállítója. 

K W K B A k o r n e u b u r g i 
M A R H A P O R A 

és 
K W I Z D A csász. és kir. szab. k a r b a n t a r t ó i 

folyadékja (Res tu t iüonsf lu id) 
az osztr. magy. monarchia minden gyógyszertára és 

valamennyi gyógyfű kereskedésében kaphatók. 
(108.) 7—9. 

A continens összes szállítási 
okmányok 

fe lü lv izsgá lásá t i p g y e n és m i n d e n köl t ség 
fe lszámí tása n é l k ü l , h a m e g b í z ó i n k j avára 

s e m m i differenczia n e m m u t a t k o z i k . 
Csak a talált és a szállitó-vállalatok által 

visszatérített kárpótlási összegből 50%-ot számí­
tunk fel költségünk és fáradságunkért, de csakis a 
reclamátiók teljes lebonyolításakor. 

Felkérjük tehát a t. ez. kereskedő urakat, 
miszerint szíveskednének minél számosabb megbí­
zásaikkal megtisztelni, annál is inkább, minthogy 
közvetítésünk igénybe vételéből semminemű risico 
nem háramlik rájuk. 

Általános mformatiói iroda 
szállítási ügyekben 

Termann J. és Társa 
B u d a p e s t , T e r é z - k ö r ű t 6 . 

(295) 2—4. 

Özv. Sípos Gy uláné 
f e s t é s z e t i ű s l e t e , 

felvállal mindennemű czímfestés t , a r anyozás t , 
c z é g í r á s t stb. e szakba vágó munkálatokat,^ a 
régi szolidság, csín és ízlésteljes kivitel biztosítása 
mellett. — A n. é. közönség további pártfogását kéri 

tisztelettel 

far. Sím IfiMfií. 
(292.) 2—2, Czegléd-utcza. 
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TÓTH 
előbb Tóth Lajos és Társa 

v a s k e r e s k e d ő c z ó g , 

D E B R E C S E N , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

ajánl dús választékban kitűnő minőségben és legjutá-

nyosabb árak me l l e t t : 

W* ön tö t t v a s k á l y h á k a t ^ M 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „FIUEDLANDI" szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem" kályhák 
szén- és kokszfűtésre, c s i szo l t és n ick l párkány-

zattal, úgyszintén köpeny nyel, 

Excelsior" 
tengeri morzsológép, 

úgynevezett 
k i s 6 r * i á s 7 

bámulatos munkaképes­
séggel, mely óránként 
2—3 hektoliter tengeri­
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
darabja 3 fit 25 kr. 

(296.) 48—52. 

FényirdLa áthelyezés. 
| Y an szerencsénk a mélyen tisztelt közönséggel tudatni, miszerint j 

! AMERIKAI GYORS- és PAPIR-FÉMÉP IRODÁMAT j 
legközelebb a Nagy-Péterfia-utcza 941-dik ház szám alól, a Piacz-utezára a j 

főposta mellé t. özv. Koncz Lajosné 2142 ik színin házához helyeztük át, i 
s ott azt a közönség nagyobb kényelmére, valamint a fenyirdai műterem használhatóságára nézve, j 
czélszerübben rendeztük be, hol is mindennemű U4F f i - n y h ^ p e k " ^ 8 bármily nagyságban ; 
vagy alakban, kívánatra s z í n e z v e is, a legélethübben s valódi művészi kivitellel, borús vagy j 
esős időben is, egész napon át, a íegjutányosabb árak mellett gyorsan és pontosan eszközöltetnek, t 

Különösen ajánljuk a mélyen tisztelt helybeli és vidéki közönségnek az j 

; HT* azonnal kész s magával elvihető gyorsfényképeket,TH 1 
I melyből darabjának áraCSak 30 k r , sőt 6 tagból álló csoport fénykép is c s a k 30 k r é r t kapható, j 
| Ezek meglepő hasonlatosságuknál fogva eddig is számos elismerésre találtak s tartósságuk tekinte- ] 
i tében pedig azok épen olyanok, minők ÜHF* p a p i v - f ó n y f l i ő p e l i . "WS I 
I A midőn pedig ezeket a mélyen tisztelt közönséggel tudatni szerencsések vagyunk, j 
| egyszersmind el nem mulaszthatjuk régebben irántunk tanúsított szives pártfogásáért legmélyebb j 
» őszinte köszönetünket nyilvánítani ily úton is ; azon kérésünk mellett, hogy jövőre nézve is ujahbi j 
! helyiségünkön további becses pártfogásaikkal s látogatásaikkal megajándékozni szíveskedjenek. j 
í Debreczenben, 1890. Július hó 12. Mély tisztelettel i 

| (283.) 3 — 3 . Lengyel Lajos és neje. 

Tessék meggyőződni9bogy avalódi 

4 ' «5v 

a legjobb szer mindenféle rovarok ellen, 
meYl — semmi más szer — gyökeres erővei és gyorsasággal minden létező 
rovat kiirt. — Ne engedje magái tévútra vezettetni, hanem kérje a valódi 

„ZACHERLINM. Üvegekben Zacherlm J. névvel. 
Sohasem fogadjon el helyette nyitva, kimért port vagy hamisított utánzást. 

Ne muiaszsza el a „Zaeherlin«-nal egy „ZACHERLIN" TAKARÍTÓT 3 0 
k r é r t venni, mert ezen uj találmányú porzó-készülék szembetűnő hatást 
eredményez, ugy hogy egy üveg tártalom, ugy szólván, általa háromszoroztatik. 

K a p h a t ó Debreczenben 
Benedek Árpád kereskedő, 
leidenfrost Ármin „ 
Pozsgai Antal „ 
Szentkirályi és Kalenda kereskedő, 
Irocsányi Fereiifcz „ 
Kún József „ 
Bielcl József Zolmos „ 
Tóth Béla gyógyszerész, 
Dr. Rotsehuek V. E. „ uraknál . 

A környéken és a vidék minden nevezetesb városában azon helyeken 
kapható, a hol Zacherlin táblák vannak kifüggesztve. 

Csanak József kereskedő, 
Deutsck Albert 
Szabó Zsigmond 
Varga Lajos 
Gaszner Károly 
Dómok Béla 
Anüró Károly 
Weiüner József 
Kohn Henrik 

(141.) 1 0 - 1 2 . 

Van szerencsém a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlani dúsan ellátott 

[ARANY, EZÜST-ÉKSZEE- ÉS Ó R A - / ^ 
Ű Z L T B M E T , ^ í ^ & * 

hol minden e szakmába tartozó é k s z e r t á r g y a k ^s^\f%k»7 

készítése, javítások és vésések a ^^5&m/ 
legolcsóbban 
eszközltetnek. 

• jótállás mellett - & • 
í*» J& 

& ^ ! & 
&. 

*$$^*/^ választékban ; 
v v t P - V ^ " ^ találhatók 

\/p 

gyémánt, brillant 
_ ^ é k s z e r e k , 

Wm&^i&P ufr ^ ^ nevezetesen : fü lbeva lók , 

$t 
o^1 Z^ melltük, BraeMettek és gyürftk stb. j 

legfinomabb szerkezetű valódi svájezi 
s hölgy remontoir arany, ezüst órák 

1 évi jótállás mellett; 
'mindennemű a r a n y , e z ü s t l á n c z o k és e z ü s t t á r g y a k „ | 

"Evőeszközök 1, 6, 12 személyre, gyümölcstálak, essükor-dobo- j 
zok, kenyérkosarak, gyertyatartók stb. stb. minden e szakmához 

tartozó tárgyak jótállás mellett a legolcsóbban, (308.) 1--S. 

»*£ 

OGOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 

8 Kávéház megnyitás. 8 
O •• Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy C^eg léd -n tezán , 
O a s z í n h á z z a l s zemben levő és évtizedeken át fennálló, a legjobb hírnek 

8 örvendő kávéházamat újonnan a legdíszesebben berendeztem és azt J ú l i u s hó 
31-kén m e g n y i t o t t a m . 

O Folyton hidegételek a legkitűnőbb bel- és külföldi borok és egyátalábau 
O mindenféle italok a legtisztábban kezelve ós a legpontosabb kiszolgálás mellett 
O kaphatók. 
O Midőn a nagyérdemű közönség az eddig is irántam tanúsított szives pártfu-
O gását megköszönöm, további támogatását is tisztelettel kérem. 

Béliül Sámuel 
Q (304.) 1—3. kávéháztuiajdonos. Q 
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOQ 

Tisztelettel értesítem a n. n. közönséget általában, mint különösen nagyrabe­
csült vevőimet, hogy a Bathyányi-utczában évek óta fennálló 

kertészeti, mag- és .virág üzletemet 
folyó augusztus hó 4-én 

a „kis templom-bazár" épületébe 
helyeztem áf. Itt lesznek e naptól fogva kaphatók m e g n a g y o b b o d o t t raktá­
ramban) mindenféle finom gyümölcs és csemege, valamint a legnfinomabb fajú 

G Ö R Ö G tó!S S Á R G A D I N N Y E . 
N a g y r a k t á r van berendezve mindenféle friss virágokból kaphatók 

virágcsokrok, mell és fejdíszek, színházi és temetkezési koszorúk, cse­
repes virágok, szobai dísznövények. MAKART CSOKROK, a Íegjutányo­
sabb áron. 

m f r Kertészeti telepem az „ISTVÁN" gőzmalom telepe mellett a n. é. 
közönségnek megtekintés végett ajánltatik. J ^ ^ f 

Ez alkalommal felkérem a gyümölcstermelőket, hogy finom gyümölcseiket 
eladás végett üzletemben bejelenteni szíveskedjenek. 

A további pártfogást kérve. 
Debreczen, 1890. aug. 1. Tisztelettel 

(só?.) i-3. B ^ m e a K e l t mM~£m<-mwL0»mm 

SIRK0 RAKTÁR 
N . - ¥ á r a d - u t e z a 2 0 8 2 . sz . a m e g y e h á z z a l s z e m b e n 

Ajánlom az eddig szokott j u t á n y o s á r a k b a n 
minden fajú bel- és külföldi kövekbő l nagyválasztékban 
díszes kivitelű 

SÍREMLÉKEIMET. 
A feliratok ízléses bevésését és a síremlékek szilárd elhelyezését ezutánra 

is szigorú pontossággal teljesitendem, hogy igy a t. ez. kegyeletes közönség eddigi 
becses pártfogását kiérdemelni továbbra is szerencsés lehessek. Elvállalok továbbá 
mű- és épület kőfaragást ugy a bel mint külföldön e czélra használatban levő kő-
fajokból. 

Árjegyzékek és mintarajzok ingyen és bérmentve küldetnek. 
Tisztelettel 

Meghatalmazott 

KISS MÓR N Y I B I K. 
sírkő bizományi raktára, 

Nagyvárad-utcza 2082. szám alatt 
a meg3reházzal szemben. 



DEBRECZEN-NAGYVlEAmÉRTESn^ 

i tzkvmn 
előbb KUHINKÁ ISTVÁN K. 

D E B R E C Z B S N O J B r S Í , 
ajánlja pontos kiszolgálat és a 
legolcsóbb árakban elsőrendű 

gyártmányokból következő 
idény czikkeit, u. ni. szabadal­
mazott fémzárral teljesen lég­

mentes 
B l B F ' Ő r Z Ő -

ÉS.. 
C Z U & R O S - W E G E K 

egyedüli raktárát, melyeket jóságuk folytán a 
a legjobban ajánlhatom; úgyszintén minden 
féle fehér és zöld, k ö z ö n s é g e s befőző- és 
u g o r k á s - ü t r e g e k e t , továbbá f a g y l a l t 
k é s z í t ő g é p e k , f a g y l a l t s ze lén 
czék , h i d e g k á v é kész le tek* h ű t ő 

[ j é g s z e k r é n y e k , legjobbnak bizonyult 
s z ó d a v i z g é p e k , nouplusultra kávé fő 
z ő g é p e k , k e r t i - l á m p á k , mozssdó 
a s z t a l o k , m o z s d é - k é s z l e t e k , a leg' 
jobbnak elismert Berndorf i a l p a e c a és 
o h i n a - e z ü s t e v ő e s z k ö z ö k és d í s z 
t á r g y a k jótállás mellett. Utazók részére 

legczélszerübb gyors fözők , k é z i - és 
u t a z ó - t ü k r ö k , z s e b p o h a r a k . 

I Postai megbízások a legnagyobb figyelemmel ] 

6s készséggel teljesíttetnek. (210.) 12 — 52. 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

I > c ? l » i , € t e z e n l * e n N.-Péterfía-utcza 8 5 3 * s z , 
helyi vasut megállóhelye és telefon összeköttetés, 

ajánl eredeti Clayton é s Shut t l eworth- fé l e 

Baker-rostákat, 
továbbá : konkoly, bükköny, vadzab és más vad 
magvak kiválasztására szolgáló első minőségű 

K o ü k o l y O Z Ó k a t (Trieuröket) 
eredeti Clayton és Shuttleworth-féle 

„Universal-Dritt11, valamint újonnan javított 
„Junior-DrüT 

Sorbavejtögépejket, 

általános aczélekéket, kétbarázdás ekét, vasbo-
ronát, hengereket stb. 

G é p m ű h e l y ü k b e n mindennemű 
gépjavítást és vasesztergályos munkát szak­
szerűen, gyorsan és jutányosán teljesítenek. 

Teljes tisztelettel 

BATJER és TÁRSA. 

LicMenstein Jézsef 
vaskereskedése 

Macz-, és Czeglédutcza, sarkán a ta­
karékpénztár épületében. 

Ajánlja a nagyérdemű közönség figyel­
mébe fe le t te ju tányos árban dúsan fel­
szerelt raktárát : 

rudvasban, ön tményekben , kály­
hákban, konyhákban, t e n g e l y e k b e n 
vas lemezekben , lánczárukban ós 
konyha fe l szere lésekben. — Nagy vá­
lasztékban Per ge- és Vi dac s-e kéket, eke 
a lka t r é szeke t két és hárombarázdás 
e k é k h e z , vasboronákat , mindennemű 
gazdasági eszközöket, gépszij jakat , 
gummi csöveket, épüle tvasa lás t és 
szer számárukat . Továbbá nagy raktárát 
P a t e n t ós angol aczéls ré tekben, 
Lefaucheux és 1 an caster töl t óny-hü-
velyékben (kizárólagos eladás Debreczenre) 
F l o b e r t - t ö l t é n y e k b e n , fegyverdu-
gacsokban, lőkupakban ós revolver 
töl tényekben. —> Ajánlja továbbá : kitűnő 
gyártmányú valódi Lütt ichi Lefaucheux, 
lancas ter vadász- és flóbert- (szoba) 
fegyvereit . 

Kőszén e ladás nagyban. 
Kívánatra árjegyzékkel készséggel szolgál 

és kéri nagybecsű bevásárlásait fent megjelölt 
czikkekre 

teljes tisztelettel 

47_Ba Lichtenstem József, (294)4 

SZillHi|,i!Í0NÍIi!H7,l'í! 
Debreczen, Rózsatér, j 

Olcsó, szabott árakhoz árűsittatnak: 

h o z z á v a l ó l e g ú j a b b z s inó rd í szek . 
Nyári mosókelniók : 

Cretonok, Indisoh Foulard 
ós Zephirek. 

Férfi Chiffon-ingek-
Gallérok, kézelők, nyakkendők. 

.Szőnyegek, ágyteritok, 

Női- ós gyermekharisnyáL 
Ssines és fekete selyemkendok. 

Nagyválaszték : 

GYÁSZ SZÖVETEKBE! 
(262.) 51—5*2. 

Van szerencsém a n. é. közönségnek | 
szíves tudomására adni, miszerint az eddigi 
siker által bátorítva, jó hírnévnek örvendő 

bútorraktáramat 
a jelenlegi kor igényeinek megfelelő módon 
nagyobbító ttam, ugy, hogy most azon kelle­
mes helyzetben vagyok, a 

legnagyobb mérvű rendelményeket 
is pontosan, jutányosán és a legszebb kivitelű 
szolid készitményü árukban teljesíthetni. 

Egyszersmind a kárpitos és díszítői 
munkáknak legolcsóbb árbani elfogadására 
is ajánlkozom és a midőn a n. é. közönség­
nek irántam eddig tanúsított szives bizalmára 
támaszkodva, annak további becses pártolá­
sát kérem vagyok 

teljes tisztelettel 

SELUBB i : 
(294.) 2—3. Debreczenben, főtér. 

Szlatvini savanyúvíz 

Anna-forrás. 
Valamennyi e u r ó p a i á s ­

v á n y v i z e k közt a legdúsabb 
ketfcedszénsavas l i t l l i o n tar­
talmú! 10,000 g r a m m v i z 
t a r t a l m a z 0'70326 k e t ­
t é d s z é n s a v a s l i t h i o n t . 

A slatvini ásványvíz kitűnő sikerrel alkalmaztatik 
oly betegségeknél, melyek a Mgysavas kórhajla-
mon alapulnak : köszvény, húgyföveny, epe-, vese-
és húgyhólyag-kövek ellen. Nagymennyiségű szén­
sava és annak vegyületei, valamint a többi alkat­
részei ajánlják használatát (mint Vichy, Seltere. 
Ems) étvágy hiánynál, gyomor-, bél-, torok-, gQge 
és tüdő, húgyhólyag és epezeték hurutos bántal-
mainál stb. 

A gsslatvini savanyuvis borral hasz­
nálva a legkellemesebb üdito italt szol-
gáJtatja. 

Egy rekesz 50 erős féllites palaezkkal ára a 
Szepes-Olaszi vasúti állomáson 4 f r t . A rekeszek 
üres palaczkjaival bórmentve jó karban visszakül­
dés eseteben 1 f r t 8 0 k r . visszatérittetik. 

Májunk® H é s a 
Szlatvini kátkezelösége, 

(301.) 1—22. Szepes-Olasziban. 

SZABOTT AR 

L e s z l h s z a b a d a l m a z o t t uj faj ta , 
k i t ű n ő s z e r k e z e t ű 

GABONA-ROSTÁJA 
kizárólag kapható : 

gazdasági gépgyár ősgcpraktárábaii 
DEBRECZENBEN, 

N.-Várad-utcza 2227. sz. alatt, 
B O K S A H Y I V.-féle telepen. 

A nagyérdemű közönség becses figyel­
mébe ajánlja g a z d a s á g i g é p e k k e l 
és g-épős*<»íi e s z k ö z ö k k e l dú­
san ellátott raktárát, mint kitűnő gyárt­
mányt, szolid szerkezet, jutányos árak és 
pontos kiszolgáltatás mellett s vállalkozik: 

f ^ ő z m o z g O B i y o k "(Locomobilok) 
c s é p l ő g é p e k , s z a l n t a t ü z e l ő k , 
v e t ő g é p e k , e k é k , M/,énagyüJ-
t ő k , o l a j k e n g e r e k stb. — szóval 
mindennemű gépek és egyes géprészek 
k i j a v i t á s á r a . e sz terg -á ly ozá« 
s a r a , k é s z í t é s é r e , f e l e l ő s s é g 
é s j u t á n y o s f e l í é t e l e k mellett. 

Kivánatra bármiféle gépek vagy gópré-
szeknek megrendelését, beszerzését ós fol-
állitását gyorsan és szakszerűen oszközlöm. 

FŐtörekvésem leend szolid, jutányos és 
pontos kiszolgáltatás által a tisztelt kö­
zönség becses pártfogását kiérdemelni. 

Becses megrendeléseit kérve vagyok 
teljes tisztelettel 

Irányi Béla. 
(284.) 3—? 

A bécsi mező-, erdő-, gazdaság-, müvészet-
és iparkiállitásra utazóknak legjobban 

ajánlható a 

„HUNGÁKIA" 
s z á l l o d a B é c s b e n , 

I I I . k e r . P r a g e r s t r a s s e ?-3-dik s zám. 
A Práterben rendezett kiállítástól legkö­

zelebb eső, a Rotundátói alig 10 perez távol­
ságra. 

HŰT Díszes szobák 80 
krtól feljebb! -^! | 

Kitűnő étterem! 
Legérzékenyebb kiszolgálás! (228.) 8—12. 

Érdekes iaj donságok. 
A legjobb szinü, könnyű, ruganyos agyagu 

riőiruha Zephirek, 
legjobb mintázatban, magyválasztékban, olcsó 
minőségtől a legfinomabb kiállításig 

M A E aMakfflggöuyök, 
meglepő szép színezéssel, szalonok, nappali és 
férfiszobak berendezésére. Valódi 

Jaeger fiuöltönyök 
(4 évestől 14 évesig) 

izlés teljes szabás szerint több formában, több 
színben, elegáns és utólérbetlen jóságú anyag­
ból ajánlja 

KARDOS LÁSZLÓ, 
czeglód-utczai fő- és piacz-ntezai fiók üzlete, 

(144.) 16—40 

122^ 
451. 

Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápril lió 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. jun. 1 -én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó 

nyék szerint. 

A. B. 
C. 

0. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 

Készpénz fizetés mellett 
Ingyen zsákkal. 

Asztali dara nagyszemü 
szinte 

Királyliszt , 
Lángliszt 
Montliszt 
Zsemlyeliszt különös . . . . 

» » n . . . 
Fehér kenyérliszt I-ső rendű. . 

szinte II-od „ 
Közép kenyórliszt I-ső „ 

n-od „ . 
Barna „ I-Ső „ 

„ „ II-od „ á 7 0 
Lábliszt 70 
Yeros liszt . . . . 5o 
Finom korpa zsákkal . „ 5 0 
Durvakorpa zsákkal . - „ 50 

100 kiló 
16.20 

. 15.20 

. 15.20 

. 15. ~ 
- 14.60 
. 14.20 
. 14 — 
. 13.40 
. 13 .— 
. 12.20 
. 11.60 
- 11.20 
k. 10.60 

$.60 

A finom és durva korpa árából eddig en­
gedélyezett 5 V t ó l i engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetek. 

Debreczen, 1890. julius 3. 
(11.) 2 9 - 5 2 . 

VÁSZ0I-, BÉLÉS-, KÉZI-
ÉS 

lAVDÍRU RAKTÁRA, 
DEBHHCZBI 
„Bika" szállodával mám 
Jexsey G y u l á n á l kapható : Rumburgi-, 

Irhoni-, Crea-s, Hollandi-, fonal-, czérna-
és pamut-vásznak. 

J e n e y G y u l á n á l : valódi Schroll Benedek 
és fia gyártmányú Chiffonok. 

J e n e y G y u l á n á l : férfiak s z á m á r a 
nappali- és hálóingek, lábravalók, gallérok, 
kézelők, harisnyák, zsebkendők, törülkö­
zők, nyakkendők és gombok. 

J e n e y G y u l á n á l : n ő k s z á m á r a nap­
pali- és hálóingek, nadrágok, szoknyák, 
fésülő köpenyek és köntösök, törölközők, 
harizsnyák, zsebkendők, 6 és 12 személyes 
asztal- és kávéskészletek. 

J e n e y G y u l á n á l : c s e c s e m ő k szá ­
m á r a nyitott ingek, ujjasok, fejkötők, 
pólyapárnák és lepedők, paplanok, szakál-
kák, száj kendők, pelenkák, láma- és gummi-
betétek. 

J e n e y G y u l á n á l : kész menyasszonyi- és 
gyermek-kelengyék nagy választékban 
készen. 

J e n e y G y u l á n á l : p a p l a n o k és mad-
r a c z ö k , valódi angol csipke-függönyök. 

JENEY GYULÁNÁL : f r a n c z i a de rék -
fűzők-gyári raktára (kivánatra mérték 
után készíttetnek). 

J e n e y G y u l á n á l : teljesen berendezett 
himzési előnyomda : 6000 monogramm, 
ingbetétek, zsinórminták, sima és mintás 
czakkok, betétek, minden igénynek meg­
felelőnek dásválasztókban. 

J e n e y G y u l á n á l : legújabb divatú cosma-
nosi ing- és ruha-cretonok, voilok, zephi­
rek, jó — mosható — angol vásznak női 
ruhákra; czérna- és pamut-canavászok, 
Oxfordok, bútor-csinvatok. 

J e n e y G y u l á n á l : s z a b ó k r é s z é r e 
minden saten croise,gyapju-serge és clottok, 
ujjabélések nagyválasztékban gyári áron. 

J e n e y G y u l á n á l : v a l ó d i f rancz ia 
himző-, kötő- és horgoló pamut, selymek, 
czérnák, csipkék, szalagok, harizsnyák; 
himző-, kötő-, horgoló-, varró- és netz-tűk. 

J e n e y G y u l á n á l : kötött és horgolt gyer­
mek-készletek, zsinórok, keztyük, nadrág­
tartók, mindennemű gombok. 

J e n e y G y u l á n á l : mindennemű kezdett- és 
mintakészen kézi-munkák. 

J e n e y G y u l á n á l : valódi franczia Jersay 
tricot- derekak. 

J e n e y G y u l á n á l : n a g y r a k t á r valódi 
gumpoldskircheni kötő-pamutokban. 

J e n e y G y u l á n á l : valódi jó mosó köté­
se i v m e k. 

SZABOTT ÁR. 
(296.) 2—6. 

Debreczeu, 1890. Nyomatott a ^ ö s k ö n l F n ^ ^ 


